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Резюме 
 

Введение. Результативность выполнения вербальных задач, связанных с пониманием, 

анализом и использованием языка при взаимодействии с окружающим миром, значи-

тельно изменяется под воздействием социокультурных условий, связанных с двуязычием 

в многонациональном государстве. При этом степень выраженности таких изменений 

может быть обусловлена скоростными возможностями ребенка в зависимости от степени 

совпадения языков общения в семье и обучения в дошкольной образовательной органи-

зации. Цели и задачи. В исследовании анализируется значение скорости обработки 

информации в процессе выполнения вербальных задач на выборке девочек и мальчиков 

старшего дошкольного возраста в различных социокультурных условиях, обусловлен-

ных двуязычием, – с совпадением, несовпадением или частичным совпадением языков 

общения в семье и обучения в дошкольной образовательной организации. Материалы 

и методы. В исследовании приняли участие 818 детей старшего дошкольного возраста 

(средний возраст 6,4 лет; стандартное отклонение 0,4) из 8 субъектов Российской Фе-

дерации, где наряду с русским языком – государственным языком РФ – повсеместно 

используется родной язык из числа языков народов России. Данные анализировались 

двухфакторным дисперсионным анализом и линейной регрессией. Результаты. Меж-

групповые различия между детьми старшего дошкольного возраста с разной степенью 

совпадения языков или языка общения в семье и обучения в дошкольной образователь-

ной организации наблюдаются только для двух типов вербальных задач – на диффе-

ренциацию существенных признаков и классификацию с обобщением – с неизменным 

преимуществом детей с полным или частичным совпадением языков в семье и образо-

вательной организации. Вклад скорости обработки информации в выполнение вербаль-

ных задач различается в зависимости от степени совпадении языков или языка общения 

в семье и обучения в дошкольной образовательной организации: от 16% объясненной 

дисперсии результативности выполнения при частичном совпадении до 3% при полном 

совпадении, а также характеризуется отсутствием такового при несовпадении. Заклю-

чение. Социокультурные условия семьи и дошкольной образовательной организации, 

обусловленные двуязычием ребенка – гражданина многонационального государства, 

определяют интенсивность «задействования» скорости обработки информации при 

выполнении вербальных задач определенных типов, что приводит к изменению резуль-

тативности их выполнения. 

 
1 Исследование выполнено за счет гранта Российского научного фонда № 25-18-00888, 

https://rscf.ru/project/25-18-00888/  
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Введение 

 

Результативность выполнения вербальных задач, связанных с понима-

нием, анализом и использованием языка при взаимодействии с окружаю-

щим миром, может значительно изменяться под воздействием социокуль-

турных условий развития и обучения, связанных с двуязычием (Вербицкая, 

Зинченко, Малых, Тихомирова, 2017; Тихомирова, Малых, 2021; Hartanto, 

Toh, 2019; Bailey, Venta, Langley, 2020; Hordijk, Bril, 2025). В метаанализах 

и систематических обзорах исследований зафиксированы групповые раз-

личия среди обучающихся в зависимости от владения одним или несколь-

кими языками по успешности выполнения когнитивных задач, в том числе 

содержащих вербальный стимульный материал (Bailey et al., 2020; Alipour, 

Ranjbar, 2024; Hordijk, Bril, 2025). При этом сообщается о тестовой специ-

фичности воздействия социокультурных условий, связанных с двуязычием – 

с бо́льшим влиянием на элементарные вербальные мыслительные операции, 

направленные, например, на классификацию и обобщение предметов или 

явлений (Anaya, Peña, Bedore, 2018; Chrysochoou, Vivas, Cana, Demetriou, 

2022), и меньшим влиянием (и даже отсутствием такового) на более слож-

ные когнитивные задачи, где, например, требуется генерация умозаключе-

ний в соответствии с предложенными логическими отношениями между 

понятиями (Chrysochoou et al., 2022; Kempert, Hardy, 2015). Действительно, 

согласно исследованиям, сложность задания может являться модулятором 

влияния средовых событий или явлений, прежде всего образовательного 

характера, на результативность выполнения когнитивных тестов: чем выше 

сложность задания, тем менее выражены межгрупповые различия (см., напр.: 

Тихомирова, Малых, 2024). Зависимость от типа вербальных заданий под-

тверждается и для половых различий в результативности их выполнения: 

небольшое преимущество девочек или женщин стабильно воспроизводится, 

прежде всего, для заданий с генерацией слов в соответствии с определен-

ной категорией (Voyer, Saint Aubin, Altman, & Gallant, 2021), классифика-

цией предметов или явлений (Тихомирова, Табуева, Малых, 2020) и опре-

делением словарного запаса (Elnes, Hansen, Lervåg, Hatlevik, Reikerås, 

2024). Вместе с тем в метаанализах сообщается, что степень выраженности 

половых различий при выполнении заданий, содержащих вербальный сти-

мульный материал, может варьировать в зависимости от социокультурных 

условий, связанных с регионом проживания и языком обучения (Hirnstein, 

Stuebs, Moè, Hausmann, 2023).  

В многонациональном государстве двуязычие, как правило, владение 

государственным и родным языками, образует множество социокультурных 

контекстов, обусловленных сочетанием языка или языков общения в семье 

и обучения в образовательной организации, что приводит к различиям по 
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результативности выполнения задач, содержащих, прежде всего, вербаль-

ную информацию (Bailey et al., 2020; Alipour, Ranjbar, 2024; Hordijk, Bril, 

2025). Такие различия наиболее заметны в начале обучения, когда в систе-

ме общего образования, реализуемой на государственном языке, от каждо-

го ученика, в том числе владеющего только родным языком из числа язы-

ков народов многонационального государства, требуется активное усвоение 

новых знаний и умений. Более того, в систематических обзорах сообщается 

о возрасте как о втором по значению (после типа задачи) модуляторе связи 

социокультурных условий, связанных с двуязычием, и результативности 

выполнения когнитивных задач, в том числе с вербальными стимулами 

(см., напр.: Planckaert, Duyck, Woumans, 2023: 58 исследований с 125 зада-

ниями). Так, преимущество детей, владеющих двумя языками, чаще опре-

деляется в период дошкольного возраста, чем при обучении в школе 

(Planckaert et al., 2023). 

В Российской Федерации как многонациональном государстве на этапе 

дошкольного образования в регионах, где повсеместно наряду с государ-

ственным русским языком используется родной язык из числа языков 

народов РФ, может наблюдаться не только совпадение или несовпадение 

языков общения в семье и обучения в детском саду, но и частичное совпа-

дение языков. Такое условие развития и обучения ребенка сопряжено с вве-

дением в образовательную программу дошкольных образовательных орга-

низаций национально-регионального компонента, в том числе включающего 

изучение родного языка и культуры народов Российской Федерации, в со-

ответствии с требованиями Федерального государственного образователь-

ного стандарта дошкольного образования (см.: https://fgos.ru/fgos/fgos-do/). 

Так, ребенок, который в семье общается только на родном языке из числа 

языков народов России или только на государственном русском языке, 

может посещать детский сад, где наряду с воспитанием и обучением на 

государственном русском языке проводятся занятия и мероприятия на род-

ном языке. Частичное совпадение языков общения в семье и обучения в дет-

ском саду наблюдается также у тех детей, которые владеют двумя языками, 

как правило, государственным русским и родным языком, а посещают дет-

ский сад без реализации национально-регионального компонента – с вос-

питанием и обучением только на государственном русском языке.  

Такое разнообразие социокультурных условий двуязычия может огра-

ничивать или, напротив, повышать эффективность когнитивного функцио-

нирования при выполнении актуальных повседневных и учебных задач 

(Green, Abutalebi, 2023; Green, 2024). Так, при двуязычии, согласно теории 

языкового контроля, на начальных этапах освоения одного из языков мак-

симум когнитивных ресурсов используется исключительно для успешного 

переключения между двумя языками – дома или в образовательной орга-

низации, на разных занятиях в школе или детском саду и т.п. (Frederiksen, 

Kroll, 2022; Gallo, Abutalebi, 2024;). Сообщается, что достоверно бо́льшие 

когнитивные ресурсы требуются для результативного выполнения акту-

альных учебных задач при несовпадении языка общения в семье с языком 
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обучения в школе даже после десяти лет обучения (Вербицкая и др., 2017; 

Зинченко, Гайдамашко, Малых, Тихомирова, 2022; Friesen, Edwards, Lamou-

reux, 2021).  

При этом решающее значение приобретают скоростные возможности 

учеников, которые могут повысить результативность выполнения учебных 

задач, содержащих в том числе вербальную информацию (см., напр.: Tikho-

mirova, Malykh, Malykh, 2020). Скорость обработки информации – быстро-

та и точность восприятия поступающей информации, – с одной стороны, 

характеризует мощность когнитивного ресурса обучающегося, необходи-

мую для результативного выполнения учебной задачи (Дружинин, 2000; 

Bialystok, 2021), а с другой стороны – испытывает воздействие определен-

ного социокультурного контекста, обусловленного двуязычием (Вербицкая 

и др., 2017; Тихомирова, Малых, 2021; Зинченко и др., 2022; Bialystok, 

Craik, 2022). Действительно, в метаанализах и систематических обзорах 

исследований о влиянии двуязычия на когнитивное развитие скорость об-

работки информации упоминается в качестве наиболее чувствительного 

показателя, который статистически достоверно различается в зависимости 

от владения одним или двумя и более языками в ситуации семейного об-

щения или образования (Gunnerud, Ten Braak, Reikerås, Donolato, Melby-

Lervåg, 2020: 143 исследования с участием детей в возрасте от 1,5 до 14,5 лет; 

Planckaert et al., 2023: 58 исследований с участием детей от 1 до 12 лет). 

При этом в исследованиях также сообщается, что скоростные возможности 

мальчиков превосходят скоростной потенциал девочек при равном темпе  

и характере траектории изменения скорости обработки информации на про-

тяжении общего образования, что может привести к половым различиям 

по результативности выполнения учебных задач, содержащих вербальную 

информацию (см., напр.: Тихомирова, Кузьмина, Малых, 2020). 

Исходя из положений теорий когнитивного ресурса (Дружинин, 2000) и 

языкового контроля при двуязычии (Green, Abutalebi, 2023), особенности 

социокультурных условий семьи и образовательной организации, связан-

ные с двуязычием ребенка – гражданина многонационального государства, 

могут варьировать интенсивность «задействования» скорости обработки 

информации при выполнении вербальных задач определенного типа, что 

приводит к снижению или, напротив, повышению результативности их 

выполнения.     

Цель настоящего исследования – изучение роли скорости обработки 

информации в процессе выполнения вербальных задач, связанных с пони-

манием, анализом и использованием языка при взаимодействии с окружа-

ющим миром, на выборке девочек и мальчиков старшего дошкольного 

возраста в различных социокультурных условиях двуязычия. В фокусе ис-

следовательского внимания оказывается успешность выполнения заданий 

на дифференциацию существенных признаков предметов, классификацию 

предметов или явлений, их обобщение, формулировку умозаключений по 

аналогии с предложенными логическими отношениями между понятиями. 

В ходе исследования оцениваются межгрупповые различия по показателям 
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выполнения вербальных задач разных типов, а также определяется специ-

фика вклада скорости обработки информации в процессе их выполнения  

у детей с полным совпадением, несовпадением или частичным совпадени-

ем языков или языка общения в семье и обучения в дошкольной образова-

тельной организации.   

 

Материалы и методы 

 

Выборка. В исследовании приняли участие 818 детей старшего до-

школьного возраста (среднее значение возраста составляет 6,4 лет; стан-

дартное отклонение 0,4) из 8 субъектов Российской Федерации, где наряду 

с русским языком – государственным языком РФ – повсеместно использу-

ется родной язык из числа языков народов России. 

В группу старших дошкольников, у которых совпадают языки или язык 

общения в семье и обучения в детском саду, включен 431 ребенок, из них 

55% девочек. Эту группу составили дети, которые в семье общаются на 

родном и / или государственном русском языке и посещают детский сад  

с обучением на русском языке, а также дети, которые в семье общаются на 

двух языках – государственном русском и родном – и посещают детский 

сад с обучением на государственном русском и родном языке при реализа-

ции национально-регионального образовательного компонента.  

Группу старших дошкольников, у которых не совпадают языки обще-

ния в семье и обучения в детском саду, составили 153 ребенка, из них 

50,7% девочек. В эту группу включены дети, которые общаются в семье 

только на родном языке из числа языков народов России, а детский сад 

посещают с обучением только на государственном русском языке, без нали-

чия подготовительных групп с реализацией национально-регионального 

образовательного компонента на родном языке.  

В группу старших дошкольников, у которых частично совпадают языки 

или язык общения в семье и обучения в детском саду, включены 234 ре-

бенка, из них 50,8% девочек. Эту группу составили дети, которые в семье 

общаются на двух языках – государственном русском и родном, а посеща-

ют детский сад с обучением только на государственном русском, а также 

дети, которые в семье общаются только на государственном русском языке 

или только на родном языке, а посещают детский сад с обучением на госу-

дарственном русском и родном языке при реализации национально-

регионального образовательного компонента. 

Процедура сбора данных. Воспитанники дошкольных образовательных 

организаций, посещающие не менее 1 года подготовительные группы, под 

руководством члена исследовательской группы и специалиста, работающе-

го в дошкольной образовательной организации (как правило, психолога), 

выполнили компьютеризированные задания на русском языке. Специалист 

зачитывал инструкцию к заданиям каждому участнику исследования неза-

висимо от его умения самостоятельно читать. Детям, которые не полно-

стью понимали инструкции к заданиям на русском языке (19 из 818 участ-
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ников исследования), специалист зачитывал ее часть на родном языке, что 

отражалось в протоколе. В заданиях, где по инструкции следовало нажи-

мать клавишу на клавиатуре компьютера, участник исследования выпол-

нял эти действия самостоятельно. 

Сбор данных осуществлялся на территории дошкольных образователь-

ных организаций с согласия родителей строго по протоколу. Для каждого 

участника был подготовлен персональный виртуальный «рабочий каби-

нет» под логином и паролем с идентичным набором заданий в единой по-

следовательности. Родители предоставили информацию о дате рождения  

и национальности ребенка, а также о языке или языках общения в семье.  

Статистический анализ осуществлялся на базе обезличенных персональ-

ных данных.  

Методики 

Скорость обработки информации. Скорость обработки информации 

измерялась с помощью компьютеризированного теста «Время реакции вы-

бора» (Тихомирова и др., 2020) и рассчитывалась как среднее время реак-

ции в миллисекундах только на правильные ответы. В каждом задании на 

экране компьютера появляется число 1, 2, 3 или 4, а участнику исследова-

ния требуется быстро и точно нажать на клавишу в соответствии с числом 

на экране. Тест состоит из 40 заданий, предъявляемых в случайном поряд-

ке с различными временны́ми интервалами в диапазоне от 1 до 3 секунд. 

Перед началом выполнения основной серии исследователь выясняет зна-

ние ребенком чисел от 1 до 4 и дает возможность выполнить тренировоч-

ные задания. При введении в анализ показателя времени реакции применя-

ется обратная интерпретация: чем больше тестовое значение, тем ниже 

скорость и, соответственно, медленнее участник исследования. 

Дифференциация существенных признаков предметов. Способность вы-

делять наиболее важные, определяющие свойства предмета или явления 

измерялась с помощью компьютеризированного теста «Общая осведом-

ленность и словарный запас», спроектированного на материале методики 

умственного развития детей дошкольного и младшего школьного возраста 

(Замбацявичене, 1984), и оценивалась как общее количество правильных 

ответов. В каждом задании на экране компьютера появляется начало пред-

ложения, например: «Вода всегда …», – а далее перечисляются слова с ин-

струкцией выбора единственно правильного слова, например: «прозрачная, 

холодная, жидкая, белая, вкусная».  

Классификация и обобщение. Способность распределять предметы по 

группам в соответствии с заданными критериями и объединять их на ос-

нове общих признаков измерялась с помощью компьютеризированного 

теста «Классификация и обобщение» (Замбацявичене, 1984) и оценивалась 

как общее количество правильных ответов. В каждом задании на экране 

компьютера появляется ряд слов, например: «Лебедь, курица, петух, гусь, 

индюк», – и дается инструкция объединить четыре слова в группу, назвать 

ее и далее указать одно лишнее слово, которое не подходит к остальным 

словам этого ряда. 
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Умозаключения по аналогии. Способность делать умозаключения по 

аналогии с предложенными логическими отношениями между понятиями 

измерялась с помощью компьютеризированного теста «Умозаключения по 

аналогии» (Замбацявичене, 1984) и оценивалась как общее количество 

правильных ответов. В каждом задании на экране компьютера появляется 

пример: «Слова “часы–время” связаны между собой так же, как и слова во 

второй паре», – и дается инструкция: «Выбери подходящее слово к слову 

из второй пары: “термометр” связан с чем?» Далее на экране предъявляет-

ся ряд слов для выбора: «стекло, температура, кровать, больной, врач».  

В этом тесте участнику исследования сначала предлагается два трениро-

вочных примера с правильными ответами. 

Статистический анализ. На первом этапе рассчитывались описатель-

ные статистики для скорости обработки информации и показателей вы-

полнения вербальных задач на дифференциацию существенных признаков, 

классификацию и обобщение, умозаключения по аналогии с предложен-

ными логическими отношениями между понятиями в группах девочек и 

мальчиков, у которых полностью совпадают, не совпадают или частично 

совпадают языки общения в семье с языками обучения в дошкольной обра-

зовательной организации.   

На втором этапе методом двухфакторного дисперсионного анализа изу-

чались межгрупповые различия по скорости обработки информации и пока-

зателям выполнения вербальных задач. В качестве первого категориального 

фактора вводился факт совпадения, несовпадения или частичного совпаде-

ния языков общения в семье и обучения в дошкольной образовательной 

организации, а в качестве второго фактора – пол ребенка. В качестве зави-

симых переменных использовались показатели времени реакции выбора и 

количества правильных ответов выполнения вербальных задач на диффе-

ренциацию существенных признаков, классификацию и обобщение, умоза-

ключения по аналогии. Была проведена оценка нормальности распределения 

и равенства дисперсий по критерию Ливиня. Оценены размеры эффекта при-

надлежности к той или иной группе в зависимости от каждого из факторов 

и их взаимодействия. Проведен анализ множественных сравнений с по-

правкой Бонферрони для понимания различий между отдельными группа-

ми детей старшего дошкольного возраста по анализируемым показателям.  

На третьем этапе методом линейной регрессии в группах старших до-

школьников с различными социокультурными условиями двуязычия анали-

зировался вклад скорости обработки информации в успешность выполне-

ния вербальных задач разных типов – на дифференциацию существенных 

признаков понятий или явлений, их классификацию и обобщение, генера-

цию умозаключений по аналогии с предложенными логическими отноше-

ниями между понятиями. В качестве предиктора выступило время реакции 

в миллисекундах, в качестве зависимой переменной последовательно вво-

дилось количество правильных ответов, полученных при выполнении вер-

бальных задач «Общая осведомленность и словарный запас», «Классифи-

кация и обобщение» и «Умозаключения по аналогии».  
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Результаты исследования и их обсуждение 

 

В исследовании анализировалась скорость обработки информации, а так-

же показатели выполнения трех различных вербальных задач, связанных  

с дифференциацией существенных признаков предметов или явлений (тест 

«Общая осведомленность и словарный запас»), распределением предметов 

по группам в соответствии с заданными критериями и их объединением на 

основе общих признаков («Классификация и обобщение») и генерацией 

умозаключений по аналогии с предложенными логическими отношениями 

между понятиями («Умозаключения по аналогии»). 

В табл. 1 представлены средние значения и стандартные отклонения  

(в скобках) скорости обработки информации девочек и мальчиков старшего 

дошкольного возраста, а также показателей выполнения ими вербальных 

задач разных типов. Описательные статистики представлены по группам 

детей, у которых языки общения в семье совпадают, не совпадают или час-

тично совпадают с языками воспитания и обучения в дошкольной образо-

вательной организации.  

Т а б л и ц а  1  

Описательные статистики показателей скорости обработки информации  

и вербальных задач в зависимости от степени совпадения языков общения  

в семье и детском саду у девочек и мальчиков 

Задачи 

Совпадают Не совпадают Частично совпадают 

Девочки 

55% 

Мальчики 

45% 

Девочки 

50,7% 

Мальчики 

49,3% 

Девочки 

50,8% 

Мальчики 

49,2% 

«Время реакции 

выбора»  

1 406,8 

(323,4) 

1 378,7 

(291,1) 

1 657,7 

(363,3) 

1 522,3 

(347,1) 

1 410,8 

(468,2) 

1 456,2 

(327,9) 

«Общая осведом-

ленность и сло-

варный запас»  

6,45  

(1,9) 

6,43  

(1,8) 

5,16  

(1,9) 

4,80  

(1,7) 

6,05  

(2,8) 

5,54  

(2,7) 

«Классификация  

и обобщение»  

5,60  

(2,2) 

5,38  

(2,0) 

3,72  

(2,3) 

3,67  

(1,8) 

5,29  

(2,4) 

4,88  

(2,3) 

«Умозаключения 

по аналогии»  

5,50  

(2,6) 

5,32  

(2,5) 

5,82  

(2,3) 

5,80  

(2,1) 

4,71  

(2,3) 

4,58  

(2,2) 

 

В табл. 1 для скорости обработки информации указано среднее значе-

ние времени реакции на правильные ответы в тесте «Время реакции выбо-

ра» в миллисекундах. Для вербальных задач «Общая осведомленность и 

словарный запас», «Классификация и обобщение» и «Умозаключения по 

аналогии» – количество правильных ответов с максимально возможным 

диапазоном от 0 до 10.  

Согласно табл. 1, по скорости обработки информации девочки старшего 

дошкольного возраста оказываются несколько более медленными, чем маль-

чики, в социокультурных условиях и совпадения, и несовпадения языков 

общения в семье и обучения в детском саду, но не в ситуации частичного 

совпадения языков. Так, при частичном совпадении скоростные возможно-

сти девочек несколько опережают аналогичные показатели мальчиков: 
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время реакции в 1 410,8 мс против 1 456,2 мс соответственно. При этом 

индивидуальные различия в скорости обработки информации во всех со-

циокультурных условиях, обусловленных двуязычием, – при полном сов-

падении, несовпадении и частичном совпадении языков общения в семье и 

обучения в детском саду, оказываются наиболее заметными у девочек,  

часто существенно превышая вариативность показателя времени реакции  

у мальчиков (например, 468,2 против 327,9).  

Относительно вербальных задач девочки несколько превосходят маль-

чиков по показателям выполнения во всех трех социокультурных группах. 

При этом половые различия по средним значениям правильных ответов 

более заметны для группы с частичным совпадением языков общения  

в семье и обучения в детском саду. Например, в задаче на дифференциа-

цию существенных признаков средние значения девочек и мальчиков со-

ставляют в группе с частичным совпадением языков 6,05 и 5,54, а в группе 

с полным совпадением – 6,45 и 6,43 соответственно. Практически равные 

средние значения у девочек и мальчиков независимо от степени совпаде-

ния языков общения в семье и обучения в детском саду наблюдаются по 

самому сложному тесту, где требуется генерация умозаключений по ана-

логии с предложенными логическими отношениями между понятиями 

(например, 5,82 и 5,80 или 4,71 и 4,58). Такие различия – как в отношении 

социокультурных условий двуязычия, так и пола ребенка – в целом соот-

ветствуют опубликованным исследованиям о некотором превосходстве 

девочек в выполнении заданий с вербальным стимульным материалом на 

определение словарного запаса, умения классифицировать и обобщать 

(Тихомирова и др., 2020; Voyer et al., 2021; Elnes et al., 2024 и др.) и пре-

имуществе мальчиков по скоростным возможностям (см., напр.: Тихоми-

рова и др., 2020).  

 

Межгрупповые различия в зависимости от степени совпадения  

языков общения в семье и обучения в детском саду, пола ребенка  

и их взаимодействия 

 

Для достоверности групповых различий относительно социокультур-

ных условий, обусловленных двуязычием, и пола ребенка старшего до-

школьного возраста проводится двухфакторный дисперсионный анализ на 

показатели выполнения вербальных задач трех типов и скорость обработки 

информации.   

В качестве первого категориального фактора вводилась степень совпа-

дения языков общения в семье и обучения в детском саду – совпадает, не 

совпадает или частично совпадает, в качестве второго фактора – пол стар-

шего дошкольника. Анализ групповых различий проводился по скорости 

обработки информации (тест «Время реакции выбора») и правильности 

выполнения трех вербальных задач (тесты «Общая осведомленность и сло-

варный запас», «Классификация и обобщение» и «Умозаключения по ана-

логии»). Оценка распределения всех анализируемых показателей для срав-
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ниваемых социокультурных групп с применением критерия Ливиня пока-

зала равенство дисперсий (р > 0,05).  

В табл. 2 представлены результаты двухфакторного дисперсионного 

анализа. 

Т а б л и ц а  2  

Оценка различий по анализируемым показателям в зависимости  

от степени совпадения языков общения в семье и обучения в детском саду,  

пола ребенка и их взаимодействия 

Категориальные 

факторы 
Показатели 

Сумма квад-

ратов 

(SS) 

Критерий 

Фишера 

(F) 

Уровень 

значимости 

(p) 

Размер 

эффекта 

(η2) 

Степень совпа-

дения языков 

общения в семье 

и обучения  

в детском саду 

«Время реакции  

выбора» 
1 969 331,94 10,87 0,000 0,053 

«Общая осведомлен-

ность и словарный 

запас» 

79,99 10,79 0,000 0,051 

«Классификация 

и обобщение» 
131,44 14,27 0,000 0,067 

«Умозаключения  

по аналогии» 
30,89 2,47 0,091 0,012 

Пол ребенка 

«Время реакции  

выбора» 
69 484,45 0,65 0,420 0,002 

«Общая осведомлен-

ность и словарный 

запас» 

3,08 0,83 0,367 0,002 

«Классификация 

и обобщение» 
2,37 0,51 0,477 0,001 

«Умозаключения  

по аналогии» 
0,29 0,05 0,829 0,000 

Взаимодействие 

факторов 

«Время реакции  

выбора» 
177 443,51 0,83 0,436 0,002 

«Общая осведомлен-

ность и словарный 

запас» 

4,46 0,59 0,554 0,002 

«Классификация 

и обобщение» 
0,69 0,08 0,929 0,000 

«Умозаключения  

по аналогии» 
2,01 0,16 0,853 0,001 

 

Согласно табл. 2, статистически значимые различия обнаружены между 

группами старших дошкольников, выделенных только по критерию степе-

ни совпадения языков общения в семье и обучения в дошкольной образо-

вательной организации (p = 0,000).  

Так, межгрупповые различия зафиксированы для скорости обработки 

информации с размером эффекта в 5,3%. Множественные сравнения с по-

правкой Бонферонни показали различия между всеми тремя социокуль-

турными группами старших дошкольников – с полным совпадением, не-

совпадением и частичным совпадением языков общения в семье с языками 
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обучения в детском саду (p < 0,05). При этом дети, у которых языки семьи 

и детского сада совпадают, оказались самыми быстрыми (время реакции 

составляет 1 394,3 мсек) по сравнению с их сверстниками с несовпадением 

(1 614,5 мсек) или частичным совпадением (1 435,8 мсек) языков. Эти дан-

ные о межгрупповых различиях дошкольников по скорости обработки ин-

формации согласуются с результатами исследований с участием детей 

школьного возраста, где сообщается, что обучение на родном языке или на 

одном из «семейных» языков в ситуации двуязычия сопряжено с более вы-

сокими скоростными возможностями обучающихся (Вербицкая и др., 2017; 

Зинченко и др., 2022; Planckaert et al., 2023).  

Среди вербальных задач межгрупповые различия зафиксированы толь-

ко для двух тестов, где требуется выделять существенные признаки пред-

метов или явлений («Общая осведомленность и словарный запас» с разме-

ром эффекта в 5,1%) и распределять предметы по группам в соответствии 

с заданными критериями и объединять их на основе общих признаков 

(«Классификация и обобщение» с размером эффекта в 6,7%). При этом 

множественные сравнения с поправкой Бонферонни для первой вербаль-

ной задачи показали различия только между двумя группами – с совпаде-

нием и несовпадением языков семьи и детского сада (6,4 против 5,0 пра-

вильных ответов соответственно при p < 0,05) с преимуществом детей  

с совпадением языков. Для второй вербальной задачи статистически зна-

чимые различия зафиксированы между всеми анализируемыми группами 

за исключением групп с полным и частичным совпадением языков в семье 

и детском саду (5,5 и 5,1 правильных ответов), что, несомненно, свиде-

тельствует в пользу реализации национально-регионального образователь-

ного компонента, снижающего риски низкой результативности при выпол-

нении задач с использованием вербального стимульного материала. Для 

третьей вербальной задачи, направленной на генерацию умозаключений по 

аналогии с предложенными логическими отношениями между понятиями 

(«Умозаключения по аналогии»), степень совпадения языков общения в се-

мье и обучения в детском саду не приводит к межгрупповым различиям 

среди старших дошкольников (p > 0,05). 

Выявленная в данном исследовании тестовая специфичность при вы-

полнении вербальных задач отдельных типов детьми с разной степенью 

совпадения языков общения в семье и обучения в дошкольной образова-

тельной организации может быть обусловлена различной сложностью и, 

соответственно, различными когнитивными ресурсами, необходимыми для 

результативного выполнения заданий разных типов (Тихомирова, Малых, 

2024; Kempert, Hardy, 2015; Anaya et al., 2018; Chrysochoou et al., 2022). 

При этом неизменное преимущество в выполнении задач на дифференциа-

цию существенных признаков, определение словарного запаса, классифика-

цию и обобщение предметов зафиксировано за старшими дошкольниками, 

у которых наблюдается полное или частичное совпадение языков общения 

в семье и обучения в детском саду. В качестве объяснительной категории 

такого преимущества следует привести положения теорий языкового кон-
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троля (Green, Abutalebi, 2023) и когнитивного ресурса (Дружинин, 2000), 

согласно которым в ситуации полного или частичного совпадения языков 

общения в семье и обучения в образовательных организациях значительно 

снижаются когнитивные «затраты» на переключение языков в разных кон-

текстах и, соответственно, возрастает результативность при выполнении 

заданий, в том числе с использованием невербального стимульного мате-

риала (Bialystok, Craik, 2022; Frederiksen & Kroll, 2022; Green, Abutalebi, 

2023 и др.). Напротив, у обучающихся с несовпадением языков общения  

в семье и обучения актуализируются существенно бо́льшие когнитивные 

ресурсы для выполнения актуальных учебных задач (Вербицкая и др., 

2017; Зинченко и др., 2022), что обусловлено необходимостью максималь-

ных когнитивных затрат на механизмы переключения с «домашнего» язы-

ка на язык обучения, особенно на начальных этапах освоения языка (Frede-

riksen, Kroll, 2022; Bialystok, Craik, 2022; Gallo, Abutalebi, 2024).  

Согласно табл. 2, не обнаружено статистически значимых различий 

между группами старших дошкольников, выделенных по критерию пола, 

ни по скорости обработки информации, ни по результативности выполне-

ния вербальных задач разных типов (p > 0,05). Отсутствие статистически 

достоверных половых различий, выявленное в данном исследовании, не 

подтверждает данные о некотором преимуществе мальчиков по скоростным 

возможностям (см., напр.: Тихомирова и др., 2020) и преимуществе дево-

чек при выполнении вербальных задач (см., напр.: Тихомирова, Малых, 2023; 

Elnes et al., 2024). Вместе с тем в метаанализе, включающем 478 выборок 

из 284 исследований, сообщается, что возраст респондентов является опре-

деляющим при оценке достоверности половых различий в процессе вы-

полнения вербальных тестов (Voyer et al., 2021). Взаимодействие факторов – 

степени совпадения языков общения в семье и обучения в детском саду,  

а также пола ребенка – не достигло статистической значимости (p > 0,05).  

Следовательно, в исследовании определены статистически достоверные 

различия между группами детей старшего дошкольного возраста в зависи-

мости от степени совпадения языков общения в семье и обучения в дет-

ском саду по скорости обработки информации и показателям выполнения 

вербальных задач двух типов. При этом лишь скоростные возможности 

достоверно различаются между всеми социокультурными группами с аб-

солютным преимуществом детей с полным совпадением языков, которые, 

согласно теории языкового контроля, не задействуют большие когнитив-

ные ресурсы на переключение языка в различных контекстах применения – 

дома или в детском саду (Bialystok, Craik, 2022; Green, Abutalebi, 2023 и др.). 

Именно скорость обработки информации, согласно теории когнитивного 

ресурса, является ключевым операциональным дескриптором, характери-

зующим мощность когнитивных возможностей человека при выполнении 

повседневных и учебных задач (Дружинин, 2000). Полученные межгруп-

повые различия по скоростным возможностям в зависимости от степени 

совпадения языков общения в семье и обучения в детском саду могут ле-

жать в основе зафиксированных изменений в результативности выполнения 
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вербальных задач на дифференциацию существенных признаков, класси-

фикацию и обобщение предметов или явлений, подтверждая специфич-

ность когнитивных ресурсов в зависимости от социокультурных условий 

двуязычия.    

 

Значение скорости обработки информации в выполнении  

вербальных задач разных типов в зависимости от степени  

совпадения языков общения в семье и обучения в детском саду 

 

Для уточнения вклада скорости обработки информации в результатив-

ность выполнения вербальных задач проводится регрессионный анализ  

в каждой социокультурной группе старших дошкольников – с полным 

совпадением, несовпадением и частичным совпадением языков общения  

в семье и обучения в детском саду.   

В качестве предиктора вводилось время реакции в миллисекундах,  

а в качестве зависимой переменной последовательно применялось количе-

ство правильных ответов, полученных при выполнении вербальных задач 

«Общая осведомленность и словарный запас», «Классификация и обобще-

ние» и «Умозаключения по аналогии». 

В табл. 3 представлены результаты линейного регрессионного анализа. 

Т а б л и ц а  3  

Результаты анализа вклада скорости обработки информации в успешность  

выполнения вербальных заданий в группах с различной степенью совпадения 

языков общения в семье и обучения в детском саду 

Вербальные 

задачи 

Группы  

по степени 

совпадения  

языков 

Скорректи-

рованный R2 
β 

В 

(стандартная 

ошибка В) 

t p 

«Общая осве-

домленность  

и словарный 

запас» 

Совпадает 0,03 –0,15 
–0,001  

(0,001) 
–2,60 0,010 

Не совпадает 0,01 –0,05 
0,000 

 (0,001) 
–0,47 0,641 

Частично  

совпадает 
0,12 –0,35 

–0,002  

(0,001) 
–3,99 0,000 

«Классификация 

и обобщение» 

Совпадает 0,03 –0,17 
–0,001  

(0,001) 
–2,99 0,003 

Не совпадает 0,01 0,08 
0,000  

(0,001) 
0,65 0,520 

Частично  

совпадает 
0,16 –0,41 

–0,003  

(0,001) 
–3,76 0,000 

«Умозаключения 

по аналогии» 

Совпадает 0,01 –0,02 
0,000  

(0,001) 
–0,28 0,783 

Не совпадает 0,01 0,02 
0,001  

(0,001) 
1,26 0,213 

Частично  

совпадает 
0,02 –0,07 

–0,002  

(0,001) 
–1,85 0,073 
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Согласно табл. 3, для вербальной задачи «Общая осведомленность и 

словарный запас», связанной с дифференциацией существенных признаков 

предметов или явлений, в трех анализируемых социокультурных группах  

в зависимости от степени совпадения языков общения в семье и обучения 

в детском саду наблюдаются расхождения в результатах. Так, на выборке 

старших дошкольников с полным совпадением языков семьи и образова-

тельной организации регрессионная модель с включением предиктора – 

скорости обработки информации – объяснила 3% дисперсии показателя 

результативности выполнения этой вербальной задачи (характеристики 

модели: скорректированный R2 = 0,03; F = 7,84; p = 0,01). На выборке 

старших дошкольников, у которых не совпадает язык общения в семье и 

обучения в детском саду, эта регрессионная модель не достигла статисти-

ческой значимости (p > 0,05). Напротив, в группе с частичным совпадени-

ем языков семьи и детского сада регрессионная модель со скоростью обра-

ботки информации в качестве единственного предиктора предсказывает 

12% дисперсии успешности выполнения вербальной задачи на дифферен-

циацию существенных признаков предметов, подчеркивая принципиальное 

значение скоростных возможностей старших дошкольников этой группы 

(характеристики модели: скорректированный R2 = 0,12; F = 16,13; p = 0,000). 

Для вербальной задачи «Классификация и обобщение», связанной с рас-

пределением предметов по группам в соответствии с заданными критериями 

и объединением их на основе общих признаков, зафиксирована аналогич-

ная тенденция в результатах о значении скорости обработки информации 

в социокультурных группах, различающихся по степени совпадения языков 

семьи и детского сада. Так, у старших дошкольников с полным совпаде-

нием языков регрессионная модель также объяснила 3% дисперсии пока-

зателя выполнения этой задачи (характеристики модели: скорректирован-

ный R2 = 0,03; F = 8,91; p = 0,003). На выборке старших дошкольников,  

у которых не совпадают языки общения в семье и обучения в детском саду, 

регрессионная модель не достигла статистической значимости (p > 0,05).  

В группе с частичным совпадением языков тестируемая модель объяснила 

16% дисперсии успешности выполнения вербальной задачи на классифи-

кацию и обобщение с помощью скорости обработки информации (характе-

ристики модели: скорректированный R2 = 0,16; F = 17,29; p = 0,000). 

Для вербальной задачи «Умозаключения по аналогии» ни на одной из 

социокультурных групп старших дошкольников, различающихся по степени 

совпадения языков общения в семье и обучения в детском саду, регресси-

онная модель со скоростью обработки информации в качестве единствен-

ного предиктора не оказывается статистически прогностичной (p > 0,05).  

Эти достигнутые результаты относительно роли скорости обработки 

информации в выполнении вербальных задач содержат общие тенденции, 

характерные для той или иной социокультурной группы. Так, в социокуль-

турной группе с полным совпадением языков общения в семье и обучения 

в детском саду скорость обработки информации вносит идентичный вклад 

в выполнение вербальных задач двух типов – на дифференциацию суще-
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ственных признаков предметов, а также классификацию и обобщение 

предметов или явлений, объясняя 3% дисперсии результативности выпол-

нения. В группе детей старшего дошкольного возраста с несовпадением 

языков в семье и детском саду скорость обработки информации не имеет 

значения в процессе выполнения вербальных задач на выделение суще-

ственных признаков, классификацию и обобщение или «не задействуется» 

ввиду серьезных ограничений мощности когнитивного ресурса при обуче-

нии на неродном языке. Напротив, самым существенным вкладом в выпол-

нение вербальных задач скорость обработки информации характеризуется 

в группе старших дошкольников, у которых языки общения в семье час-

тично совпадают с языками обучения в детском саду, объясняя от 12 до 

16% дисперсии правильности выполнения.  

В основе таких тенденций могут лежать следствия двух теорий – тео-

рии языкового контроля при двуязычии (Green, Abutalebi, 2023; Green, 

2024), когда активируется один из контекстов переключения с одного язы-

ка на другой с использованием принципиально разнообразных когнитивных 

ресурсов, а также теории когнитивного ресурса (Дружинин, 2000), соглас-

но которой скорость обработки информации, являясь операциональным 

дескриптором ресурсной мощности, может быть в разной степени включе-

на в процесс выполнения повседневных и учебных задач. Так, при полном 

совпадении языков в семье и детском саду когнитивный ресурс, как правило, 

характеризуется высокой мощностью с отсутствием когнитивных затрат на 

переключение языков, что делает достаточной актуализацию скорости об-

работки информации на уровне 3% для результативного выполнения задачи 

с вербальными стимулами. При частичном совпадении мощность когни-

тивного ресурса несколько ниже, с определенными когнитивными затра-

тами на переключение языков, что приводит к существенному увеличению 

вклада скорости обработки информации до 12 или 16% для успешного вы-

полнения вербальной задачи в зависимости от ее типа. Напротив, ситуация 

несовпадения языков актуализирует максимум когнитивных ресурсов для 

переключения на язык обучения, которым ребенок абсолютно не владеет, 

что ограничивает использование скоростных возможностей в процессе вы-

полнения актуальной учебной задачи, сводя ее результативность к минимуму.      

В целом результаты исследования свидетельствуют о различиях в резуль-

тативности выполнения вербальных задач двух типов – на дифференциа-

цию существенных признаков предметов или явлений и классификацию  

с обобщением – среди детей старшего дошкольного возраста в зависимо-

сти от степени совпадения языков общения в семье и обучения в образова-

тельной организации. Более высокая результативность при выполнении 

вербальных задач зафиксирована у старших дошкольников с полным и ча-

стичным совпадением, что свидетельствует о преимуществе когнитивных 

возможностей детей этих социокультурных групп. Вариативность вклада 

скорости обработки информации в успешность выполнения вербальных 

задач у детей с полным совпадением, несовпадением или частичным сов-

падением языков общения в семье и обучения в дошкольной образователь-
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ной организации подтверждает межгрупповую социокультурную специфику 

когнитивных механизмов решения актуальных повседневных и учебных 

заданий. Действительно, сочетание условий семьи и образовательной орга-

низации, связанных с двуязычием ребенка – гражданина многонациональ-

ного государства, варьирует интенсивность «задействования» скорости 

обработки информации при выполнении вербальных задач определенных 

типов, что, в свою очередь, приводит к снижению или, напротив, повыше-

нию результативности их выполнения.      

 

Заключение 

 

В данном исследовании проанализировано значение скорости обработ-

ки информации в процессе выполнения вербальных задач на выборке де-

вочек и мальчиков старшего дошкольного возраста в различных социо-

культурных условиях, обусловленных двуязычием, – с совпадением, не-

совпадением или частичным совпадением языков общения в семье и обу-

чения в дошкольной образовательной организации. В ходе исследования 

оценены межгрупповые различия по показателям выполнения вербальных 

задач на дифференциацию существенных признаков предметов или явле-

ний, классификацию и обобщение, а также формулировку умозаключений 

по аналогии с предложенными логическими отношениями между поняти-

ями. Определена специфика вклада скорости обработки информации  

в процессе выполнения вербальных задач разных типов у старших до-

школьников в зависимости от социокультурных условий, обусловленных 

двуязычием многонационального государства.   

Результаты двухфакторного дисперсионного анализа и линейной ре-

грессии позволили сформулировать следующие выводы. 

Социокультурные условия семьи и дошкольной образовательной органи-

зации, обусловленные двуязычием ребенка – гражданина многонациональ-

ного государства, определяют интенсивность «задействования» скорости 

обработки информации при выполнении вербальных задач, что приводит  

к изменению результативности их выполнения: 

– при полном совпадении языков или языка общения в семье и обуче-

ния в дошкольной образовательной организации скорость обработки ин-

формации оказывает небольшой, но статистически значимый стабильный 

вклад в выполнение вербальных задач на дифференциацию существенных 

признаков предметов, а также классификацию и обобщение предметов или 

явлений, объясняя 3% дисперсии результативности выполнения; 

– при несовпадении языка общения в семье и обучения в детском саду 

скоростные возможности ребенка старшего дошкольного возраста оказы-

ваются не задействованными в процессе выполнения вербальных задач, 

возможно, ввиду серьезных ограничений мощности когнитивного ресурса 

при обучении на неродном языке; 

– в ситуации частичного совпадения языка общения в семье и обучения 

в детском саду скорость обработки информации начинает приобретать 
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принципиальное значение в процессе выполнения вербальных задач на 

дифференциацию существенных признаков предметов, их классификацию 

и обобщение, объясняя до 16% дисперсии результативности выполнения. 

Не обнаружено различий между мальчиками и девочками старшего до-

школьного возраста по скорости обработки информации, а также по ре-

зультативности выполнения вербальных задач трех типов – на дифферен-

циацию существенных признаков от несущественных признаков предметов, 

их классификацию и обобщение, генерацию умозаключений по аналогии  

с предложенными логическими отношениями между понятиями.  

Межгрупповые различия между детьми старшего дошкольного возраста  

с разной степенью совпадения языков или языка общения в семье и обучения 

в дошкольной образовательной организации наблюдаются только для двух ти-

пов вербальных задач – на дифференциацию существенных признаков и клас-

сификацию с обобщением – с неизменным преимуществом детей с полным 

или частичным совпадением языков в семье и образовательной организации.  

Полученные в исследовании результаты имеют выраженное прикладное 

значение для организации процесса обучения и воспитания детей, владеющих 

на этапе старшего дошкольного возраста только родным языком из числа 

языков народов России. Так, факт отсутствия различий в результативности 

выполнения вербальных задач разных типов между детьми с полным и ча-

стичным совпадением языков общения в семье и детском саду свидетель-

ствует исключительно в пользу реализации национально-регионального 

образовательного компонента, когда при обучении наряду с государствен-

ным русским языком активно применяется язык народа, проживающего  

в том или ином субъекте Российской Федерации. При такой организации 

образовательного процесса – с применением билингвальной модели до-

школьного образования – снижаются риски низкой результативности детей 

с неродным русским языком при выполнении задач на дифференциацию 

существенных признаков предметов, а также их классификацию и обобще-

ние, предъявляемых на государственном русском языке. 

Дальнейшее направление работ в данной области исследовательской 

проблематики может быть связано с лонгитюдным анализом прогностиче-

ской силы скорости обработки информации, измеренной в старшем до-

школьном возрасте, в процессе выполнения вербальных задач на протяже-

нии дальнейшего школьного обучения при контроле социокультурных 

условий двуязычия. 
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Abstract 
 

Introduction. The effectiveness of verbal tasks involving comprehension, analysis, and 

utilization of language within social interactions undergoes significant transformations due to 

sociocultural influences associated with bilingualism in multilingual states. Notably, these 

variations in task efficacy can be attributed to processing speeds of children, contingent upon 
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the alignment—or lack thereof—between family communicative languages and those em-

ployed in early childhood educational settings. 

Goals & objectives. This research analyzes the importance of how processing speed impacts 

the execution of verbal tasks among older preschoolers across diverse sociocultural conditions 

characterized by varying levels of linguistic usage between family and learning in educational 

settings. 

Materials and methods. In this study, a total of 818 older preschool participants (mean 

age 6.4 years, SD 0.4) taken from eight federal regions in Russia were used. These regions 

prominently feature both Russian—the official national language—and regional indigenous 

tongues. Data analyses relied on Two-Way Analysis of Variance (ANOVA) complemented 

by linear regression modeling. 

Results. Significant group-level discrepancies emerged specifically regarding two types 

of verbal tasks: differentiation of critical attributes and generalized categorization. Children 

whose family-communicative and educational-language systems either fully aligned or par-

tially overlapped demonstrated superior performance compared to peers experiencing com-

plete mismatches. Furthermore, the role played by processing speed varied considerably based 

on the level of congruence between family and preschool educational organizations linguistic 

environments. Specifically, it accounted for up to 16% of variability in task success rates 

when languages partially coincided but contributed minimally (3%) in cases of full overlap, 

while being nonexistent in situations of misalignment. 

Conclusions. Sociocultural dynamics arising from family and educational institutions, 

shaped by the child's experience of bilingualism within a multicultural society, directly modulate 

the extent to which processing speed contribute to successful completion of specific verbal tasks, 

thereby influencing overall outcomes of task performance. 
 

Keywords: processing speed; verbal tasks; classification; generalization; inferential  

reasoning by analogy; languages of family communication; languages of nurturing and instruc-

tion in preschool educational organizations; older preschoolers 
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